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МОСКОВСКИЕ ГАСТРОЛИ

В  поисках репертуара
Рижский т ки  — первый те- 

ітр  для детей и юношества 
в Прибалтике, основанный по 
инициативе латышского ком­
сомола в 1941 году. Две 
труппы — латышская и рус­
ская — все эти годы работа­
ют в ней как коллектив, спло­
ченный едиными творчески­
ми устремлениями.

В гастрольной афиш? — 
имена видных современных 
советских драматургов. А  
классическая литература 
представлена не только 
Л. Островским и латышским 
национальным поэтом А. Ча- 
ком. но и такими «нерепер- 
туарными» сегодня именами, 
как немецкий . драматург 
Г. Клейст н итальянец С. Бе­
налли.

Оговоримся сразу, назван­
ное рассчитано на старшую 
возрастную категорию тюзов­
ского зрителя. Младшим ад­
ресованы произЕСденвя дет­
ской литературы: «Чукокка- 
ла» по стихам К. Чуковского. 
«Гуманоид в небе мчится» 
А. Хмелика и «Праздник ожи­
дания» П Путныньша — 
«рьсса для детей и родите­
лей».

Право и обязанность тю- 
зов обращаться к  большой 
литературе, к лучшим образ­
цам классической и современ­
ной драматургии доказаны 
многолетней практикой. Но 
важно при этом разобраться,

( почему тюз ставит такую 
пьесу? Из соображений лож- 

і но понятого престижа, чтобы 
' ни за что не уступить «взрос­

лым» театрам? Или для того, 
чтобы с учетом особенностей 
своей аудитории сказать юно­
му зрителю нечто очень важ­
нее?

«Летят журавли» — так на­
зывается спектакль, постав­
ленный главным режиссером 

I А. Шапиро по пьесе В. Розо­
ва «Вечно живые». Переклич­
ка с известным фильмом 
М. Калатозова звучит не толь­
ко в названии, сам спек­
такль — перекличка времен. 
На сцене — ровесники тех. 
кто сидит в зрительном зале, 
но на их долю выпало испы­
тание войной, бедствием на­
родным. Война обнажит че­
ловеческую суть каждого. 
Строгий и красивый спек­
такль поведает историю воз­
мужания юной души, воскре­
шая в памяти тех. кто отдал 
своя жизни за мирное иебо

І
над нами.

Трудно я мучительно идет 
к осознанию себя, своего ме­
ста в жизни поэт Александр 
Чак — яркая и драматиче­
ская фигура в латышской ли­
тературе. Режиссер П. Петер­
сон вместе с автором инсце­
нировки поэтом И. Зиедонн- 
сом, художником И. Блум-

бергсом и композитором 
И. Калкынем стремятся пе­
редать на сцене причудливый 
мир поэта, в котором тесно 
сплелись реальные события я 
видения художника. Спек­
такль «Играй, музыкант!» 
подобен сложной музыкаль­
ной партитуре, ведущая тема 
которой — мятущееся созна­
ние Чака — И. Скрастыныпа, 
человека с обнаженным серд­
цем, остро переживающего 
глухоту обывательской тол­
пы. страдания людей в пери­
од тяжких испытаний, когда 
Рига попадает в руки фашис­
тов. Атмосфера этого спек­
такля напоминает тревожный 
мир ранних стихов Вл. Мая­
ковского. Кровью сердца вы­
страдал народный латышский 
пезт свою дорогу к  правде — 
его жизнь и творчество обре­
тают новый смысл в служе­
нии народу, революционным 
идеалам.

Ответственность нравствен­
ного выбора, важность пер­
вого шага, который человек 
совершает в юности,— вот 
главный предмет разговора, 
который последовательно ве­
дет театр со зрителями всех 
возрастов. Так. испытанию на 
стойкость и верность мечте 
подвергается и подросток Ва­
ся Лопотухия. герой извест­
ной пьесы А . Хмелика «Гума­
ноид в небе мчится», постав­
ленной А . Шапиро с русской 
труппой театра.

А  пьеса П. Путныньша 
«Праздник ожидания» обра­
щена к  родителям, к  нх слож­
ным взаимоотношениям с 
детьми. Перед нами — замк­
нутый мир дворика, в кото­
ром играют дети. Играют и 
живут своей, порой непонят­
ной взрослым жизнью. Спек­
такль полон доброго юмора. 
Чего стоит одна только сцена 
самодеятельного детского кон­
церта — своеобразный психо­
логический этюд на тему «ро­
дители н дети». Последние — 
все в ожидании праздника, 
они так волнуются перед вы­
ступлениями. что путаются и 
сбиваются. А  мамы н папы 
так переполнены родительски­
ми амбициями, что тоже по­
ходят на детей, но. увы. ли­
шенных непосредственности...

По мастерству исполнения 
самодеятельный концерт в 
названном спектакле — это 
как бы крошечная проекция 
«Чукоккалы». увлекательно­
го представления по стихам 
К . Чуковского.

Легко, ненавязчиво «Чу- 
коккала» учит малышей ис­
кусству театра. Прошедший 
такую школу спектаклей для 
маленьких в Рижском тюзе 
старший зритель сііож  т оце­
нить и графически четкую об­

разность «Принц* Гомбург- 
ского» Г. Клейста. и изыскан­
ную стилистику « Рваного пла­
ща» С. Бенелли.

Этот театр любит отправ­
ляться в малоизведанные дра­
матургические земли. И  не 
только от естественного же­
лания новизны. В пьесах 
Г. Клейста и С. Бенелли глав­
ный режиссер упорно ищет 
романтического героя, мир 
сильных чувств и серьезных 
поступков — все то, без чего 
немыслим юношеский театр.

Юный Принц — не тради­
ционный романтический ге­
рой. В  нем самом борются 
свобода и долг, любовь и рас­
чет. трусость и благородство. 
Благодаря этому обстоятель­
ству пьеса звучит свежо и ак­
туально. а спектакль действи­
тельно насыщен страстями, 
которые, правда, явились ско­
рее плодом «ума холодных 
наблюдений», чем «сердца го­
рестных замет». Пожалуй, 
это именно тот случай, когда 
достоинство постановки — в 
данном случае ясность, про­
зрачность общего рисунка 
действия — переходит в его 
недостаток — оборачивается 
сухостью, чрезмерной жест­
костью, мешающей даже в 
самые драматические момен­
ты.

По законам романтическо­
го театра живет и поэт из 
пьесы С- Бенелли. Мы не зна­
ем. кто он н откуда — юно­
ша. примкнувший к  братству 
«рваного плаща», которое 
слащавым стихам эстетов из 
«академия беэупречпых» про­
тивопоставляет поэзию улиц 
и площадей. В суматохе фло­
рентийского карнавала герой 
живет серьезными чувства­
ми — сочиняет настоящие 
стихи, беззаветно любит жен­
щину и защищает обиженно­
го. Ему одному н суждена 
смерть среди жестоких н ми­
шурных карнавальных нгр.

Этот спектакль заворажи­
вает своей красотой: звучат 
прекрасные стихи в переводе 
Д. Самойлова. декорации 
А . Фрейбергса и костюмы 
И. Лаурини искусно воспро­
изводят силуэты и краски эпо­
хи Возрождения. Проникно­
венно играет поэта В. Запо­
рожский. И все же трудно 
пережить происходящее ка 
сцене всерьез. Затронув ва­
ши эстетические чувства, пье­
са. а вслед за ней спектакль 
не ведет дальше, к  самому 
главному — к  острому сопе­
реживанию герою. Мы лишь 
с грустью констатируем, что 
поэт пришел из «ниоткуда» и 
ушел «в никуда».

Так или иначе, тема поэ­
зии. артистизма, взаимоотно­
шений художника с миром

звучит во всех работах ри­
жан. показанных на гастро­
лях. Самые сильные сцены 
спектакля «Лес» А . Остров­
ского — недавней премьеры 
театра (постановка А. Ш апи­
ро в латышской труппе, — 
откровения романтической на­
туры актера Геннадия Несча- 
стливцева — У. Пуцитиса. Ре- 
жнссер и художник С. Бар- 
хин вводят нас в атмосферу 
наивного провинциального те­
атра. в котором большинст­
во обитателей дома Гурмыж- 
ской лишь имитируют добро­
детели. На деле же их чув­
ства бутафорски фальшивы и 
этим смешны. Порой черес­
чур смешны, как. например, 
в сцене свидания Улиты и Ар- 
кашки Счастливцева в бане, 
где автором спектакля явно 
изменяет чувство меры. Но 
трагик Несчастливцев поет 
вопреки всему свой гимн во 
славу красоты души, которая 
чужда мелкой выгоде, во сла­
ву истинной любви к людям и 
верности театру подливных 
страстей.

А. Зайце и Э. Лиепиньш. 
И. Федорова и В. Запорож­
ский. В. Сингаевская и
Д. Купле. С. Юдин в 
А . Ж уков — трудно перечис­
лить всех актеров, чьи рабо­
ты наверняка запомнятся к о - |  
сквичам. как н декорации 
главного художника театра 
А. Фрейбергса, художников 
И. Блумберга, А . Орлова.

Классическая литерату­
ра — это тот «огонь, мерцаю­
щий в сосуде», без которого 
не может существовать на­
стоящий юношеский театр. Но 
для полноценного существо-! 
вания театру необходим и 
другой живительный источ­
ник — современная драматур­
гия, пьесы, в которых бьется 
пульс сегодняшпего дня. Не­
достаток такого рода пьес в 
репертуаре театра, конечно, 
ничем невосполним. Обраща­
ясь к  современной пьесе, те­
атр поднимается на иной, бо­
лее высокий уровень граж­
данского темперамента И это 
самое ценное. Мы почувство­
вали это на спектакле «Побе­
дительница» — пьеса А. А р ­
бузова, право первой по­
становки которой драма­
тург предоставил Рижско­
му позу. Но хотелось бы 
увидеть в воплощении талант­
ливого коллектива больше 
пьес, в которых действуют не 
только ровесники, но и совре­
менники юных зрителей и 
говорят они нх языком, и 
бьются над решением нх се­
годняшних. наболевших про­
блем.

Н. К А М И Н С К А Я . I


